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Mi malfruigas kun mia raportu. Sed 
lio estas mcmkomprenebla. Ni estas ći 
tie malproksimc de EOropo.

Niaj leteroj atingas EOropon ne pli 
lrue ol post 20 tagoj.

Kromę mi devas konfesi, ke Brazjlo 
estas por mi speciale intcresa lando. 
Lando de granda estonteco, kie disvol- 
vigas novaj ideoj, novaj scntoj, novaj 
pensoj.

Granda estas la diferenco de diversaj 
aspeklajoj en EOropo kaj en la lando 
de Suda Kruco. Ce ni estas nun frostoj 

- ći lic regas plena somero. La suno 
brilas kaj brulas, bruligas korpojn dc a- 
roj da homoj banantaj sin en bluaj on- 
doj de nepriskribeble bela Copacabana, 
kien vojaftas en tiu tempo multcgaj ri- 
ćuloj el la tuta mondo. Cu mi ankaO es­
tas rićulo? Nur esperantisto.

En EOropo malgajigita de sangajoj de 
kontrafifrnta batalado regas nuboj de ne- 
ccrleco pri morgafla tago — en Brazilo 
ćiu lo^anto sentas veran ńojon de la vi- 
vo. Li vivas malmultckosle. Du złoty ta- 
ge sufićas por bona vivado.

Ci tie eć 80-jara mnljunulo rejuniftas 
kaj sentas deziron vivi kaj labori kaj fa­
ri ćion eblan por plifaciligi la vivon ,de 

aliaj samlandanoj kiuj suleras de mal- 
Sojo.

Alveninte Brazilon mi senlis min en 
ia unua momento vere ebriigita.

Post 8-jara forcsto mi revidis miajn 
amikojn brazilajn kaj polajn, kiuj ko- 
lektiftis antau la bordo de alveninta po­
la śipo Kościuszko, kiu la unuan fojon 
alvenis ći tien.

Kara prezidanto de Brazila Esp. Ligo 
Dro Couto Fernandes, Carlos Domingues, 
Porto Carreiro Neto, Braga, kaj multaj 
aliaj.

Memkompreneble post la koregaj sa- 
lutoj komuna fotografado. Tuj poste 
gaslama akcepto en la sidejo de Pola 
Legacio, kie Ministro Dro Tad. Grabow­
ski akceptis nin ćiujn kieł amikan jam 
de longe konatan rondon.

Mi ekscias, ke Brazila ltegistaro tre 
l'avore akceptis espcrantan movadon kaj 
ćiurilate plifaciligas la Kongreson.

Sinjoro Ministro de Eksterlandaj Afe­
roj Dro Carlos de Macedo Soares oferis 
por la Kongreso sian sidejon, palacon de 
-Itamarati kaj por laborkunsidoj la bi­
blioteka!) salonon de tiu ći palaco.

La Ministro de Pośtoj kaj Telegrafuj 
eldonis specialan espcrantan kongreson
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poStrnarkon, kaj aron da belcge ilustri- 
taj poślkarto.j, kun esperanta klariga tek­
sto. '

Dum la tuła monato la estraro de la 
Kongreso rajtas sendi al ćiuj kongresa­
no,j senpage lelegramojn koncernanta.jn 
la kongresajn aferojn.

Cu oni povas imagi pliajn faciligojn?
Ne, ankoraii nc ćio. La Stała Presejo 

prizorgas senpage ćiujn presajojn kaj el­
donas gyidlibron pri Rio de Janeiro.

En lin atmosfero ni laboradis dum la 
łuta tempo. Esperanto vere triumfas en 
la sunplena Lando dc Cruzciro.

Dum la malferma kunsido kiun pre- 
zidis Konsulo Joao de Guimaraes Rosa, 
reprezentanto de Ministro de Eksterl. A- 
feroj, la unua oraloro sro Domingues 
Barbosa latidegis Esperanton, kieł gra- 
van plifac.iligoH en la internaciaj rilatoj.

Dum preskatt 50-jara ekzisto Esperan­
to pruvis sian taiigecon por igi sola dup 
lingvo por ćiu naciano. Neniu nacia lin- 
gvo povas igi lingvo komunę użala do 
ćiuj. Nur Esperanto, ćar gi estas tutę 
neutrala.

Post tiu parolado en lingvo portugala, 
ćiuj aliaj ćeestantoj parolis Esperanto. 
Tre sprite kaj kompreneble por ćiuj pa­
rolis sro E. Backbauscr, prezidanto dc 
la Kongreso, profesoro de la Politeknika 
Altlerncjo. Li tiel lerte miksis Esperan- 
ton kun portugala, ke ćiuj ćeestantoj kom­
prenis kaj forte aplaiidis la paroladon.

Brazilan kaj esperantan himnojn kan- 
lis virina boro bonege arangita. Ciuj ne- 
csperantistaj gastoj multe kaj serioze 
priparolis la valoron dc Zamenhofa ver- 
ko. S-ino May de Couto salutis la Kon 
greson en la nomo de Nederlando.

La sckvantan tagon oni laboris en la 
Riblioteko dc la Ministerio. Oni tralegis 
multajn leterojn kaj telegramojn ricevi- 
tajn de multenombraj eksterlandaj kaj 
brazilaj esp. societoj kaj asocioj. Inter 
aliaj de s-ro Przewodowski, konata pnr- 
lamentano, de s-ino Fortey el Anglujo k.a.

Oni starigis postulon klopodadi će la 
Brazila Registaro pri deviga enkpnduko 
dc Esperanto en la lernejojn.

Dum la kunsido prof. Bujwid klarigis 
al la ćeestantoj la riunan situacion de 
UEA kaj IEL. Post tiu kbirigo la Urazi 
la Esp Ligo decidis unuanime aligi al IEL. I

Vespere je la 9-a horo oni festis la 30- 
jaran jubilcon de la dekreto, en kiu la 
Administracio dc Brazila Pośto kaj Te­
legrafy deklaris la lingvon EspfTńfytp 
„klara lingvo”. En tiu direkto Brazilo 
anfaiiigis aliajn landojn. Nun devas sekvi 

alia grava paSo — enkonduko de deviga 
■instruado de Esperanto en lernejojn. Bra­
zilo, la lando dc „Ordem o Progreso” — 
kici estas skribite sur gia standardu — 
sendube tion faros.

Diinanće en la katolika pregejo de S-ta 
Antonio pastro Felicioi Magaldi celebris 
la diservon kaj dum evangelio parolis 
pri yaloroj de Esperanto kieł helplingvo 
en internaciaj rilatoj.

La halotado al estraro de Esp. Brazila 
Ligo donis jenan rezulton: Eleklitaj es­
tas Dro AUjerto Couto Fernandes kieł 
dumviva prezidanto, Dro Carlos Domin­
gues — vicprezidanto, Dro Porto Carrei- 
ro Neto — generała sekretario, s-ro Ma­
rio Braga kaj s-ino Irany Baggi de Arau- 
jo — sekretarioj, fine s-ro Odylo Pinto 
— kasisto.

La ferman kunsidon de la Kongreso 
inailguris persone la Min. de eksterlan­
daj ’ afero j s-ro dro Jose Carlos de Ma- 
cedo Soares, elektita honora prezidanto 
de la kunsido.

Lu skribinto de tiuj ći linio.) oferis al 
la Brazila Esp. Ligo kieł memorajon — 
grandan fotografajon kun bildo. de la 
kreinto de Esperanto Dro L. Zamenhof 
en la mezo de liaj kolcgoj. La bildo es­
tis farita en la jaro 1909 okaze dc la 25- 
jalra jubileo post la fino de komunaj u- 
niyersilalaj sludoj en Varsovio.

La Kongreso elektis la aiitoron de tiu 
ći artikolo honora prezidanto de Brnzila 
Esp. Ligo.

La Kongreso finigis per koncerto or- 
ganizita de Majstro Quirino de Olivcira.

Brila estis la sukceso dc la Kongreso. 
Oni povis rimarki multajn personojn, di- 
skutantajn pri yaloro de Esperanto, kiu 
jam travivis duonon da jarcento, ne li­
manie ian ajn malhelpon. Nia movado, 
kyąpkam ne rapide, iras tamen antailen.

Menciindaj estas kelkaj arangoj. kies 
celo estis pliagrabligi kaj plisolenigi la 
kongreson. Interalic mi jam menciis la 
spccialan akcepton en la palac.o de la 
Legacie arangitan de s-ro Ministro Dro 
Tadeusz Grabowski. Ne mankis ankaii 
ekskursoj kaj yizitado] ekz. ekskurso al 
grandioza Monte d’ Asukar. vizito al in- 
sulo Papuetc.

Longe restos en la memoro de la nar- 
toprenintoj la belega Brazila Esp. Kon­
greso:

Post la kongreso mi yizitis S. Paulo, 
kie estas fereoraj samideanoj s-roj Bri- 
falknj Foscń kaj Curityba, kie logos kaj 
laboras S-ró Turek (lin patro estis Polo), 
parolanta hhr portugale kaj esperante.
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PROPAGANDO DE ESPERANTO
UTILA METODO

Ciu Esperantisto bonę scias, ke penan- 
te propagandi nian lingyon oni tre ofte 
au rcnkontas indifeientecon afl ricevas 
la respondon, kc gi estas senvalora. Ek- 
zislas tamen, mtilłaj rondoj al kiuj oni 
povas sufifie facile mor.tri kun konten- 
tigaj rezultoj, la ulilc^on de la lingvo. 
Temas pri fiiuj internaciaj organizajoj. 
kaj precipe tiuj societoj, kiuj laboras por 
pacaj celoj, kieł ekzemple: Unuigoj por 
la subteno de la Ligo de Nacioj, inter­
naciaj kulturaj asocioj, Internacia Ami- 
keca Ligo, Rotarianoj kaj preskail fiiuj 
•internaciaj fakaj asocioj. Jen propono, 
laii kin oni poras pmvi al tiaj organi­
zajoj. ke Esperanto vere funkcias.

Delegito, kin eslas pręta labori pro- 
pagandcele, interrilatu kun loka filio de 
tniiga necsperanlista organizajo por klo- 
podi instigi gin al korespondado kun si- 
n.ilaj filioj en aliaj landoj. Preskail cer­
tę la societo konstitos la malhelpon de 
la lingva barilo. La Delegito, do. pro- 
ponu, ke la letero ostu skribota en la na- 
cia lingvo. Li tradukos gin en Esperan- 

ton kaj redonos gin al la societo kunę 
kun la adreso de la Delegito en, aii pro- 
ksime al la loko kien la letero estas sen- 
dola, kun indiko ke tiu Delegito traduku 
la leteron en sian nacian lingyon kaj li 
veru gin al la koncerna societo.

Rezultas, kc en la du lokoj la mem- 
broj de la respektivaj societoj ricevas 
pruvon, ke Esperanto vere estas jam nun 
ufiligebla, kaj plej kredeble oni povos 
instigi al kelkaj membroj, ke iii lernu 
la lingyon. Se ni lizus tiu rimedon grand- 
skale, la rczultoj sendube estus treege 
valoraj por nia niorado.

La propaganda filio intencas baldati dis- 
sendi al la land i j asocioj per cirkuleroj 
kelkajn novajn proponojn, celante fon- 
di intiman konticton kun diversaj nc- 
esperantaj fakasocioj. Sed bonrolu unue 
trakti la proponojn jam faritajn dum la 
Viena' kongreso. Speciale ni petas vin a- 
tentigi la helpon al la skoltoj por krei 
eblecon venki tiun movadon!

(El „Oficiala Bulteno” de IEL.)

ęil pastro <Plndreo GseFi pro lia jubileo.
En la tago de Via jubileo de kvaron- 

cenljara scnlaca lrborado por Esperan­
to la pensoj de la gesamideanaro de la 
Huta mondo estas direktitaj al vi.

Vi kiu ne apartenas al iu ajn lando, 
sed al la tuta Esperantujo, farigis por 
ni Ciuj, fiu malnovaj spertuloj, fiu nocaj 
adeptoj, neatingebla ekzemplo de laboro 
por nia sankta afero.

La mirindajn rczultojn de Via labora- 
do ni dankas al Via energio, fiiania ju- 
neco de 1’ koro kaj al via granda amo 
al la malfelifia liomaro.

Por vi Esperanto ne estas nur prakti- 
ka ilo, destinita por komercistoj, por vi 
Esperanto estas ideo, estas io tre no­
bla kaj alta, yaloranta penon, laboregon 
kaj sinoferon.

En la nunaj nialgajaj lempoj, kiani 
la liomaro dronas en materialisnio, kiani 

,la plej all.aj idealoj senkompate estas 
dispremataj per botegoj, kiam efi en la 
Esperantan mondeton oni provas trans- 
planli rompadon de juro, de bonaj uio- 
roj kaj prediki efi malfidelecon al altaj 
Zamenhofaj idealoj, vi kara pastro, per 
yia modesteco, senbrua persista labora- 
do, fideleco kaj mildeco montras al ni, 
kieł oni devas agi por nia justa afero.

El Polujo, la lulilo de Zamenhof kaj 
dc liaj lingvo kaj ideo, kie nun estas 
preparatu por 1937 grandega festo dc la 
Esperantujo flugas al vi en la tago de 
Via jubileo plej koraj gratuloj kun ar- 
daj ileziroj, kc Vi konseryu ankaii por 
Via 50-jara agadjubileo senśange junan 
koron, sanon kaj ncelfierpeblan cnergion 
por bono de nia afero kaj de la tuta 
suferanta liomaro.

J. Sapiro.
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ALVOKO AL
Kiam ni legas pri decido de Svisa 

Tribunalo en la afero de U. E. A. ni ne 
povas reteni amaran rideton. La situa­
cio proksimume analogias al geedza pa­
ro en apartigo, en kiu unu el geeilzoj 
malfideligis kaj eklogis aliloke. Juran 
eksedzigon iii ne ricevis, sed lio ne mal- 
helpas al plua apartigo. Husa proverl>o 
diras — „perforte vi ne amindigos” kaj 
ći-okaze estas simile. Ciu parło havas 
sian pravecon kaj ambicion. Ciu siama- 
niere klarigas la situacion favore por si 
mem kaj durne la disrompo inter la es­
perantistaro ne malgrandigas. Estus pli 
bonę se gi estus klare djvidiginta je du 
parlioj. Sed tiel ne estas. Estas multego 
da esperantistoj, kiuj Sanc.eligas en 
tiuj du kontrattaj fluoj kaj simple aten­
das gis kiam la aferoj klarigos. Tiu ći 
oporlunisma metodo — la sama, kinu la 
mondo generale aplikas al ni — ne raj­
tas liavi lokon en nuna situacio antaii 
la jubileo. .

Ciu konscia esperantisto devas tion 
kompreni. Sed fine ja devas est i ia eli- 
ro el tiu ći groteska situacio. S-ro Ir. .1. 
R. G. Isbriicker rekomendas al ni fari 
finon. .Tes, tio estas poslulo de 1’ momen­
to. Sed se ni demandos nin laii konsilo 
dc D-ro Mędrkiewicz, ću IEL donos ga- 
rantion pri ulileco de sia agado — ni 
devas saman demandon fari rilate al 
UEA. Garantio estas neebla. Cu ni po- 
vas doni en unu el ambaii okazuj pozi- 
tivan respondon kaj se jes — do kial. Ni 
imagas, ke UEA reprezentas tiun juro

DRO JAN MĘDRKIEWICZ

A V E
Post Oficiala Bulteno de IEL aperinta 

en pasintjara septembro, antaii okuloj de 
esperantistaro en novembro montrigis 
kieł Nro 432. „Esperanto” el Genevo. Fa- 
kto preskaii ne atendata, ćar tiom mul­
te nia publiko en la lasta tempo atidis 
pri morto, vivneebleco de UEA en Ge- 
nevo. Durne la faktoj montris la kontraii- 
on. Aperinta post la fama krizo, ću ski- 
smo numero de Esperanto aspektas tulę 
ne malpli bonę ol en pasinlaj bonaj tem- 
poj, kaj eć estas iom pli diketa ol kel­
kaj numeroj antaii la krizo. Ankaii la 
enliavo estas vere interesa. Grandan im- 
preson faras du verdiktoj de svisa Tri-

UEA KAJ IEL.
pensantan parton de esperantistaro kaj 
'IEL — tiun alian. Sed ni devas al ni 
klare konsciigi, ke Nacia Svisa Tribuna­
lo ne povas solvi la aferon diskreskin- 
tan lau supernacia skalo. Gi devas sub- 
igi al sia nacia legaro, sed tio estas 
formalajo de ckzisto, sed alia do devas 
esfi interna esperanto - percepto regantn 
en aferoj de supernacia movado. En tiuj 
aferoj koncernantaj utilon kaj bonon de 
nia movado, lau ni ne estas kompetenla 
en momento de konflikto — Nacia Tri­
bunalo, sed ia speciale kreita Arbitracia 
Komisiono, konsislanta el esperanto - 
eminentuloj, Entiri en nian konflikton la 
Tribunalon, lail ni, ne estis gusta pro- 
cedo el vidpunkto de pure esperanta eti- 
ko. Unu solvo ekzistis — ćesigi jurproce- 
son. Tion faris fondintoj de IEL, sed' 
sian parton ne faris iliaj kontraiiuloj. 
La nuna verdikto estas nun por UEA 
objekto de fiero, sed gi estas Słono en 
vundo de nia esperantista organismo, 
kiun ni plej baldatl devas eltiri kieł do- 
lorantan denton. Solvo ne kuśas en ia 
plebiscito, en kiu la malplimulto povos 
malagnoski la rezulton kaj formi apar- 
lan asocion, sed en plena konkordo.

Do nia konkreta propono: la likvido 
de 1’ situacio estu arangita ne en ma­
niero plebiscita, en kiu diboćadus diver- 
sajn metodojn uzanta kaj multekosta 
propagando, sed per slmpla Arbitracia 
Konferenco urge kunvokota de UEA kaj 
IEL plej malfrue gis Pasku de 1937.

Ing. M. Chmieliński.

R T O.
bunalo. Per unu estas nuligita la deci­
do de la estinta estraro de UEA (22 mar­
to 1936) pri transportu de 1’ sidejo el 
Cenevo al Londono. Per la dua vcrdikto 
estas nuligita la delegita voćdonado pri 
la sama terno. Kaiize dc tiuj ći du mal- 
gajnitaj procesoj, la estinta estraro estas 
kondamnita je 343.70 sv. fr. Laii statutu 
de UEA tiu ći monsumo devas esti pa- 
gita el privataj poSoj de la kulpuloj.

Interesa estas, kion parolas f-ino Li- 
ilja Zamenhof, apoganta per siaj sagaj, 
logikaj kaj trankvilaj vortoj malnovan 
UEA, kontraii IEL. Sed plej interesa es­
tas mesago de nove formita provizora 
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Komitato de UEA direktita: Al la Espe­
rantistaro. Gi detale kaj ekzakte prezen- 
tas historion de la krizo kaj skismo, pri- 
lumante multajn antaiie por esperanti­
staro malhelajn momentojn. Samtempe 
gi informas pri restarigo kaj ekfunkciigo 
ne nur de oficejo de UEA, sed ankaii de 
la apartaj servoj kieł: bibliografia, eks- 
pozicia, gazetabona, hotela, komerca, 
kongresa, libroserva, propaganda, rekla­
ma, respondkupona kaj turisma. Ni do 
cidas, ke la mortkondainnita kaj lafldire 
ne plu vivkapal»la UEA montris neaten- 
•ditan viglecon kaj energion solvi ćiujn 
vere grandajn malfacilajojn, kaiizilajn 
per subita forlaso de la Asocio flankę de 
preskaii tuta Komitato. Tian neatendifan 
viglecon eć IEL ne montris, ćar laii gia 
Oficiala Bulteno nur llbroservo estas pro 
yizore organizita. Do ensume la impre­
so, kiun faras la historia Nro 432. de 
„Esperanto” estas altnivela kaj sendube 
bonę respegulas intencojn kaj animsta- 
ton de fidela esperantistaro.

Dumę ni rigardu la kontraiian tenda- 
ron. Sfcmidcano Isbriicker el Haag, kiu 
komeitte aprobis transporton de UEA al 
Londono, nun nomas la situac.ion ćagre- 
niga skandalo, kaj arangas kvazaii pri- 
valan plebisciton por fari finon, nuligi 
la skismon, reunuigi ćiujn en ununura 
orgaiiizajo.

Verdire samideano Isbriicker mem ne 
donas indikon klaran, kian organiznjon 
prefere ciekli, tamen la fakto mem de 
skismo en Esperanlujo indignigas lin nun.

Novaj komunikoj anoncas, ke al IEL 
aligis kelkaj novaj landaj asocioj. Ver- 
śajne tio okazis pro konsekvenco, ćar 
jam dum la Viena Kongreso apartaj ko­
mitatanoj ne nur en sia privata nomo 
voćdonis por Londono, sed supozeble laii 
esnerata opinio de siaj landaj asocioj. 
Kiom la afero estas al mi konata iii ne 
havis mandaton de siaj asocioj por Lon­
dono, sed videble la komitatanoj supo- 
zis, ke landaj asocioj samopinios kun iii 
ex post. Do ne estas afero mirinda, ke 
vienaj komitatanoj nun zorgas altiri al 
IEL en Londono siajn asociojn. Ekzemple 
tiel okazis pri Pollanda Esperanto-Dele- 
gitaro. La estraro de PED unuvoće ak­
cept is proponon aligi al IEL, sed sam­

tempe la sama estraro konforme al nor- 
moj dc la atatuto devas akiri aprobon 
de sia decido per voćdonado dc ćiuj a- 
partńj polaj societoj. Konante bonę la 
agordojn inter pola esperantistaro mi es- 
peras, ke la voćdonado de la societoj 
Ijezultigos negativan sintenon koncerne 
la aligon al IEL. La samo povas okazi 
en ćiuj landaj asocioj, se nur la afero 
estos bonę klarigitg al la membroj en 
apartaj societoj. La afero estas tiom gra- 
va, ke estas necese doni al esperantista 
popolo la eblecon trastudi la tutan afe­
ron kaj laii akirita vera inforinmateria- 
lo decidi: ću resti će manolva UEA en 
Genevo, kiu tutę ne mortis, kontraiie eć 
bonę fartas, ću aligi al nova IEL en Lon­
dono.

Rilate Jubilean kongreson en Varso- 
vio. Tio estas aparta terno kaj tre dcli- 
kata. Ni ne provu pro internaj esper­
eble nur momentaj malpacoj misinflui 
sukceson de nia Universala Jubilea Kon­
greso. Gi kontraiie devas manifesti an- 
laii la tuta mondo nian forton kaj pian 
tutan akirajon post 50-jara persista la­
borado jam de du generacioj. Por tiu 
ći kongreso devas esti preparitaj projek- 
toj pri Internacia Lingva Traktato kaj 
por tiu ći ideo devas esti akiritaj regno- 
registaroj en la tuta mondo, por ke kun 
ilia helpo estu realigata nia devizo pri 
deviga instruado de Esperanto en lerne­
joj tra la tuta mondo. Tial la plej multe- 
nonibra alveno dc tutmonda esperanti­
staro al Varsovia Kongreso, al tombo de 
nia Majstro, estas morala kaj ćefa ak- 
tuala esperantista devo de ćiu vera sam­
ideano.

(Rini. de la Redakcio. i,a legantoj ko­
nas nian opinion pri la problemo tuSi- 
ta en la artikolo de Dro Mędrkiewicz, 
ćar ni gin jam kelkfoje malkaśis. Nia de- 
vizo estas: Respektu la decidon de la 
Estraro de P.E.D. >'ilate la demandon pri 
nia centra organizo. Sed ni ne povas for- 
gesi, ke nia gazeto estas destinita por ćiuj 
esperantistoj en Polu|o, kaj pro tio ni 
devas disponigi niajn kolonojn ankaii al 
tiuj samideanoj, kies opinioj pri tiu aii 
alia esenca problemo de nia movado ne 
akordigas kun nia propra vidpunkto).
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DRO LEOPOLD DREHER.

L1NGVA ESPLORO.
De s-o Rollet de 1’ Isle, la prez. de la 

Akademio mi ricevis jenan novan lete- 
ron, kiun mi konigas, esperante, ke s-o 
Rollet de 1’ Isle ne riproćos min pro tio:

„Mi legis en Pola Esperantisto vian 
respondon al mia lclereto.”

Via metodo estas bozita sur tiu ideo, 
ke ata montras fakton kaj altiras aten- 
ton al fti, dum Ha montras kvaliton. Nu, 
tiu signifo estas gis nun montrata en 
neniu lernolibro, kaj ne rezultas el la 
difino de tiuj formuj: ata montras sta- 
Jton de la subjekto dum la ago, kaj Ha 
post la ago.

Sckve, ne sufićas via Intenco por ke 
lu leganto, resp. aiidanto. komprenu gin: 
tiu intenco devas esti montrata de la 
teksto, per montrado de montento de la 
ago. Jen la kaiizo de ćiuj eraroj gis nun 
faritaj, kaj de la opinio de kelkaj kom- 
petentuloj, ke Zamenhof uzis nelogikajn 
formojn — ćar ćiam li montris la mo- 
menton, kiam li uzis- estis -ata.

Ekzemple nia kolego Isbriicker diris 
al mi, ke Zamenhof uzis ofle nelogikajn 
formojn ekz. en la frazo1 E n tiu ta­
go estis cirkumcidita 
A h r a h a m. Nu, ćnr la operacio ne 
dniiris la tutan tagon, oni ne povas uzi 
ata. kiu monlrus, ke Abraham suferis la 
tutan tagon!

Cetere via metodo ne havigas certe- 
con, ćar al la demando kto okazis? oni, 
en via ekzemplo poyus respondi: emo- 
clo de Z.

Mi bedauras, ke vi ne pelis D-on Lipp- 
mann sciigi vin pri sia motivo preferi 
Hu en la frazo: Dro Z. estis ekscitllu, 
ćar prefero ne sufićas por pravigi regu- 
lon.”

La jus citila artikoleto de la prezidan­
to de la Akademio montras, kiom mai- 
facila estas la problemo pri atu kaj Ha. 
Mi opinias, ke estus vane plu diskuti pri 
lu problemo. Tial mi kontentigis min 
ći foje per sola cilo senkomentaria de 
la opinio de nia piezidanto. Al intere- 
sigantoj mi yolas komuniki, ke mia <>- 
pinio tre similas al tiu de s-o Waring- 
bien, publikitn en la Enciklopedio de1 
Esperanto.

La diferenco inter mia opinio kaj tiu 
de s-ano Waringhien konsistas en tio, 
ke s-ano Waringhien dividas la cerbojn 
en Esperanto en 3 ki tegoriojn. noine 1) 
rezultaj, 2) da Oraj. 3) daiiraj kaj rezul- 
taj. Mi mem dividis ilin en nur 2 kale- 
goriojn, pri kio oni relegu en P. E.

Ekz. laii Waringhien oni devas diri: 
La katedralo estis kcnstruita en 1888 (lia 
kategorio 3.), dum lati mi sufićas: kon- 
slruata. Waringhien pensas, ke se li di- 
rus: la katedralo estis konstruala en 1888, 
oni ne scius, ću la konstruado estis ne- 
nur komcncila, sed ankau finita en la 
daiiro de la citita jaro 1888.

La angla hns been built. germanu wur- 
de gcbaut, franca a ćtć construit, pola 
został wybudowany povus eble traduki- 

* gi plej ekzakte per: igls konstruita.
Kaj tamen mi opinias, ke estis kon- 

struata en 1888 ne lasas dubon pri tio, 
ke la konstruado estis pręta en 1888. Nur 

" tiel ni lasas al estis konstrulta gian gu- 
stan lokon kici esprimon de tempo an- 
laiia antaii ol okazis alia ago en la sa­
ma propozicio, Manko de diferenco inter 
tempo hitforia (perfectum) kaj tempo 
nnlaiia (plusąuamperfectum) estus graca 
malrićigo al nia lingyo.

AMIKAJ PARODIO?. (I.)

fjeniajk Gielb: J^ordaj Gandoj kaj (Popoloj.
(Komp. „Pola Esp.” No 12/10311 pg. 153)

Mi saltis, leginle kun indigno en „He­
roldo” la refuton de s-ro redaktoro Pi­
sarski, kiu kuragas aserti, ke ne mi kon- 
vertis lin al Esperanto kaj ke ne mi estis 
tiu, kiu almilitis la tutan polan gazeta- 
ron por kaj konlrati Esperanto.

Mi saltis en la vagonon, sed mi restis 
en Ja pordo, ćar mi ne povis ne montri 

min ankoraiifoje al hi tuta logantaro dę­
ła estona urbeto Tarłu, kiun mi esperan- 
ligis dum kvin minutoj kaj kiu dankeme 
venis min adiaili.

Baldaii la malluma nokto estis jam 
englutinta la yagonaron, sed en la mal- 
tfermita pordo ćiam ankoraii la lartuanoj 
kaj precipe la tartuaninoj vidis aii ima 
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gis dc malproksime mian sveltan, allo- 
gan figurom

Sed jam min atcndis novaj sukcesoj 
spite al asertoj de Pisarski. Juna, 18-jara 
knabino staris apud mi će malfermita 
pordo. Nur nun mi turnis la atenton, 
ke estas por śi dangere stari će malfer- 
rnita pordo.

Mi diris al Si, ke mi ne śatas, kiam 
oni pro mi saltas el fervojvagono. Per 
malgoja voćo Si respondis:

— Ho, yolonte mi saltus el la vagono 
pro jaluzo, ćar en apuda kupeo aten- 
das vin varmaj kisoj de alia knabino!

Mi rezignis grandanime de tiu ofero, 
fermis la pordon, kaj — lasinte Sin por 
ęventuala posta amkonkero — eniris a- 
luditan de Si kupeon.

Koyrita per mantelo ku.śis tie ino, vi- 
digante nur belegan, kieł artiste skulpti- 
tan, piedeton.

En la sama momento Si forigis iom 
la mantelon de la yizago kaj, ekvidinle 
min, kun ega plezuro per brilanta okul- 
paro mezuris min de 1’ piedoj gis la 
kapo.

„Pardonu”, mi diris ruze, sed gentile, 
„ći-tie estas nur por yirinoj?”

Anstatail respondo Si per sia moneto, 
ankaii nemalbone skulptita, montris lo- 
kon apud si. I

Si kuśis en libera pozo kaj mi sidis 
apud Si. Ju pli mi rigardis Sin, des pli 
Si plaćis al mi. La ćasisto, kiam li ekvi- 
das belan birdeton, ne nur li neniam 
ćasas, sed li eć de loko ne moyigas por 
ne fortimigi la belan aperajon, kiun li 
rigardas sopire. Kaj mi ja estas mond- 
konata ririnćasisto. Kiu neniam ćasas, sed 
eć de loko ne moyigas.

Rigardantc min, mia najbarino evi- 
denligis nekaSitan kontenton. Si deman- 
dis min, kiu mi estas. Mi montris al Si 
la legitimilon de la jura fakultato de la 
uniyersitato, jurnalistan karton de ..He­
roldo de Esperanto”. fcrvojan bileton, 
ateston pri naskigo, bapto, frailla siato 
kaj pri la gisnunaj am - kaj Esperan­
to sukcesoj. Si malfermis la lmSeton kaj 
goje ridetantc, vokis:

Kia bazardo, kia bona signo. vin 
mi ja serćas de preskail du mil jaroj! 
En ia pasinta vivo vi estis ja Cezuro, dum 
mi estis Kleopatro. Fine mi vin trovis. 
Are. Caesar Gelb, kisonlino vin sclulasl...

- Fradlino! — mi diris. Vi erarasl 
Mi ile estis Cezaro, mi estis Napoleono 
la Granda. Montru la legitimilon. ke vi 

estis Kleopatro, ait pli guste Kleo-patri- 
nol

Siaj etaj manoj rapide malfermis mal- 
grandan ralizeton, prenante legitimilon.

— Lęgu — Si diris.
„Tanja....”, mi eklegis.
— Ha, fraiilino! — mi diris. Mi kre- 

dis, ke vi estas Józefino, ćar mi ja ta­
nieli estis Napoleono. Sed se vi prezen- 
tas legitimilon por la nomo de Tanja, 
kiu estas samsignifa kun Tatjana, tiam 
mi devus esplori, ću mi no estis iam an­
kau Eilgeno Onegin. Atendu momenton!

Kaj por bonę pripensi la aferon, mi 
lute malfunkciigis mian pensaparaton. 
Kiam gi reekfunkciis, Tanja tenis min 
en Siaj brakoj. Ćirkaii mia kolo estis 
kunplektitaj Siaj etaj dolcaj manoj kaj 
sur miaj lipoj mi sentis la aromajn, ee- 
rizokolorajn lipetojn de Tanja - Tatjana - 
Józefino - Kleopatro - Evo, la prapalrino.

Poste mi trovis en mia notlibro jenan 
Ifrnzon: „Tanja, Sajniganta sin Kleopatro, 
tamen inteligenta, kieł mi (preskail), ma­
tura (same), kaj konscioplena bonio ki-, 
sis min dum du boroj seninterrompe, ko- 
mencinte je 24,14 kaj fininte je 2,15, 
kion por nekredemuloj el la varsovia es­
perantistaro Si konfirfmas ći-sube pro- 
pramane.”

Poste ni disigis denove por iaj mil ja­
roj, Sed antail la finpreso de tiu-ći ar­
tikolo mi ricevis de Si leteron: „Jes, vi 
estas prava, vi tamen iam estis Napole-. 
ono la Malgranda. Car la Granda estis 
liro Rosenstock kaj li ne rakontadis pu­
blikę en la Esperanta gazetaro pri siaj 
amsukcesoj ”

Tanja estas strangulino. Att Si infek- 
ligis de Pisarski per gustigemo ail Si 
estas nordlanda yirino...

Jofio.

OBNIŻKA ABONAMENTU!
Każdy abonujący na rok 1937 miesię­

cznik „Pola Esperantisto” wpłaca do dnia 
31 stycznia 1937

tylko zł 7.50.

Po tym teijminie abonament wynosi 
zł 8.— rocznie.

Korzystajcie ze zniżki!
Równocześnie komunikujemy, iż zale­

gającym z wpłata abonamentu za rok 
1936 wstrzymujemy wysyłkę miesięczni­
ka z dniem 1 stycznia 1937. Prosimy więc 
uprzejmie o wyrównanie zaległości.
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HENHYK GIELB.

O M B R O 3...
(Skizo)

Gmndega konstruajo, ia avinetaga stu­
denta bejmdomo, levigas el la blanketa 
nebulo, gi łevigas alten, suprem..

La tegmento — fenestretoj. kvazau ar- 
gus-okńloj, scivole rigardas la serpente 
flnanlan Vistulon.

Centoj da fenestroj de 1’ domego jam 
nigrigis, la lumo estingigis, la ćiam afi- 
diganta bruado jam delonge ćesigis.

La starhorlogo en la vestiblo ekfrapis 
kvar kvaronojn kaj du pli fortajn fra- 
pojn. 2-a boro post noktomezo.

Densa, nepenetrebla mallumo kaj si- 
Icnfo envolvis la longaju koridorojn.

La logantaro donna# nrofundan dor- 
mon, kvazad enlnlita de tuttaga laeego. 

Ćambro 333.
Ta mrillndta susurado eligas en la ko- 

ridoron sur la tria etago. La malgranda 
Ifenestro super la pordo de la Ćambro 
estas kurtenita, apenaii oni poras rimnr- 
ki la lumon interne de la Ćambro.

Franjo — ekaddigis vira, karcsema 
voćo — Franjo, Cu vi sc.ias la horon?... 

Enrigardante tra la vualita fenestreto. 
oni povns rimarki ombrojn de siluetoj.

Sur nesternita lito, apogite ul malbela 
vando, vidigas du kapoj: junula kaj jn- 
nulina...

Franjo ree interrompis la in- 
nulo — frankviligu mia kara, se ne ho- 
diad, eble morgad, eble iom poste, —- le- 
cionojn vi iicevos, vivrimedojn vi trovos. 
ne ćagrenigu, ne valoras suferi...

Via sorlo ne estas favora. sed tamen.
— Irankvi 1 igii karulino...

Franjo restis tamen silenia. Sin bel- 
forma frunfo estis kaśila en la etajn ma- 
nelojn. la rug-blankaj vancoi estis pli pa­
ta i ol kufime, — nur unuloke estis mai 
pli bela snlko, kies vojon. de tempo al 
femno, riiligis perlą guteto, brilanta lar- 
melo...

Ludoviko enpensigis; liaj pensoj rcti- 
rigis al la momento, kiam li estis la unu- 
nn fojon ekkoninta Fr.injon.

Kelkaj jaroj pasis de tiu tempo. Si es­
tis tiam gimnazianino. Iom poste Si ra- 
kontis al li, pri la malbona materiale sta­
ło de siaj gepatroj. Si tamen estis iel 
fininla gimnazion kaj ekfrekventis uni- 
veisitalon. Tiam komencis Franjo nial- 

facilan, sed inemstaran vivovojon. La ge- 
patran domon Si devis f lrlasi, por cedi 
la mizeran lokon al pli malaga j gefratoj. 
Poste tenis krizo...

La privataj lecionoj elćerpigis, enspez- 
laboro ćesigis, venis mizero.

La cła Franjo tamen neniam perdis 
esperon nek humoron. Si estis ćiam go­
ja kaj vivoplena. La energio neniam Sin 
forlasis, la balalado por ekzisto ćiam al 
donadis al Si novajn fortojn, — apenaii 
sata, Si forte kredis je tempoj pli bonaj 
kaj pli favoraj...

Kaj nun — Ludoviko rigardis tiun be- 
lan estajon. duon-kuSantan sur lia stu­
denta lito, kaj li tiom maltrankviligis, 
ke li ne plu povis Sin demandi pri io. 
Estis ne la unua fojo, kiam Franjo re­
stis će li gis malfrua horo nokte, sed Sia 
hodiafla konduto estis tro neordinara por 
ke li ne estu kortuSiła kaj maltrankvila 
pri la amata knabino.

Si venis al li je la 9-a vespere, kaj iii 
kunę vcspermangis, kieł multfoje antade. 
Franjo estis tiun vesperon malparolema, 
iom pli laca, pli pala, serioza. kaj kon­
stantę rigardanta unudirekten...

— Franjo — post longa meditado ree 
ekis Ludoriko — Franjo, Cit vi eble ko- 
leras je mi?

La knabino, ekaddinte la lastajn vor- 
tojn, hastę levigis...

Siaj brilantaj okuloj esprimis ian te­
raniu travivajon, ian grandan doloron, 
sekrete kaSitan...

Si lieziTis ankorau momenton, rigar- 
dante la kompatindan, kortuSitan kama- 
radon, — kaj per nervema movigo Si ćir- 
kadbrakis Ludovikon fortege...

Ekfluis vortoj torente. Si petis pardo- 
non, — Si hezilis gis nun, — Si ne povis 
rakonti al li pri la mizerego, kiun Si la- 
statempe travivis...

— Ludoviko plej kara, ću mi povus 
vin koleri?

— Ho, mi malfelića estajo, vi ja mi­
tra# min jam de longa tempo... La ves- 
perniangoj kun vi, estas miaj solaj tul- 
tagaj mangoj jam de longa tempo... Mi 
ne volis vin ćagreni, mi kaSis la vcan ve- 
ron... Sed nun — plu mi ne povas, la kru- 
ela sorlo ankorad pli forte min ektuSis... 
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■ni perdis la Iojjejon, la lastau rifuftejon. 
kie mi sengene povis plori dum tutaj 
noktoj... Mi ne havas plu angulon por 
ku3i£i, mi nc havas plu tegmenton por 
śirmifti kont rań vento kaj pluvego...

Si finis — kaj latitege, geme ekploris...

Griza, afltuna mateno jam leviftas.
La studenta doroo konturiftas en la gri- 

zeco de la foriranta nokto. La silento en 

la domkoridoroj estas pli peza, la fiam- 
bro 333, same malluma kaj silenta...

Nur la mateniga lunio, enpenetrante 
tra 1' feneslro, jetas apenafi rimarkeblaja 
radiojn sur la muron, skizante ombrojn 
de du junaj liomoj, de Franjo kaj Lu- 
doviko...............................................................

EL POSTMORTA PAPERUJO DE HFLENA HEMPEL.
A. ASNYK.

(Prauigo

Flanken iris de mi forpuSita 
Egoista, plendanta doloro;
Sed el stal’ mi ne estas forgita. 
En brust’ mia batas homa koro.

Mi do restas sen fort’ iafoje, 
Sargon de fiagrenoj surportante 
Lacigita, mi falas irvoje,
La kaSilajn vundojn malkovrantc.

* * *

K. TETMAJER.
tPllestas aiam en mia memot'

(Muziko de M. Karłowicz)
Alcstas fiiam en mia memor’
Song' paradiza pri fiarm’ kaj belec’, 
Pri lielaj tagoj kun revoj el or’,
Kiuj min ravis en infanec’.

Kaj śajnas 1'oje, ke nur songis mi. 
Ke łuta vivo estis nur vantcc’
Ho, ci revenu, alloga vizi'
De mia infanec’! —

* * *

Letero de australia senatano M, Abbott al nia samideano F. R. Banham.
Cambro

La 7-an de novenibro 1936.
Al

Slnjoro Frank Reginald Banham,
Kara Sinjoro!

Mi dankas vin pro via letero de la 3-a 
aunmonata rilate al Paul Tarnów. La 
brofinreto estas preskail elćcrpita; gi es­
tas mii mallonga enkonduko, kiun mi 
uzis por prepari la mensojn de miaj kun- 
sfenatanoj Sed mi kunę sendas kun gi 
la alparolon donilan de mi je la lasta 
okazo kiani la propono estis antaii Par- 
lament,- kaj filie akceptigis.

Mi estas inm.dila de Esperanta kores- 
pondajo el fiiuj mondopartoj. Mi ne po- 
▼oscias gin truduki, sed arniko 61 tie bal- 
daii tion farns pot mi.

Car mi ne ankoraii fondis ian organi- 
zon mi ne povas respondi tiun korespon­
duj m. Sed vere mi fundę śatas la mi- 
rin.lm, siinpatian iidereson de viaj a- 
deptoj. sed esperas kn i’i komprenos kc 
MI NE ADVOKATAS APARTAN SISTE- 
MON

Ke oni inventas efi la plej genian si- 
stemon, tio ne estns sufifia faro, se gi re-

La Senato
de la Federaci-Parlamentaj Membroj. 

Sydney.

stas nur „pin deziritajo”. Estas absolule 
necese ke oni akiru inondokonsenton:

(1) starigi organizacion por elekti ko- 
munaii instrumenton de pens-inter- 
śango

(2) devigi ćiujn naciojn, kiani la elek- 
to estos farila, ke iii instruigu gin 
devige en siaj elementaj kaj altaj 
(primary and secondary) lernejoj.

Estus necese, ke Esperant istoj, Baz- 
Anglistoj kaj la ceteraj pledu siau afe- 
ron antaii tiu organizacio kaj nepre suli- 
metigu kaj sulitenu je gia fina decido.

Mi ne volas advokati iun ajn sistemon 
kaj restas netitrala.

Dankanle vin pro via kurngiga inte- 
reso.

Mi estas via sincera 
Macartney Abbott.

(Noto de la Redakcio. Por komprenigi 
al niaj legantoj la sencon kaj signifoa 
de supre publikigita letero, ni Mevas kła- 

rigi gin per jena komento:
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La 21. de majo 1936 j. la/ailstralia se- 
natano Macurlney Abbott dum sia pa­
rolado farita en la Supera Ćambro de la 
Federacia Parlamento en Canberra pri- 
parolis kaj rek.mendis internacian lin- 
gvon, kiu servu kieł komuna rimedo por 
la interśango de pensoj kaj opinioj će 
estontaj generacioj, tiel forigantc la ba-, 
rojn, kiuj nuntempe apartigas la naciojn 
en la mondo.

La 5. de oktobro 1936 la Senalo per 

19 kontrail 5 voćoj akceptis jenan pro­
ponon de seHatano Abbott:

„Por efeklivigi la forigon dc baroj, kaj 
antatienigi reciprokan komprenon kaj 
pacon inter la nacioj, Jcaj ebligi starigon 
de internaciaj publika opinio kaj litera­
turo, urge necesas, ke rimedo de inter­
nacia pens-interśangado estu starigita pe­
re de komuna lingvo, kiu estos devige 
instruala en unuagradaj kaj mezlerne- 
Joj”).

EPITAFOJ
ORIGINALE YERKITAJ DE EUGENIUSZ MATWIEJCZUK

Sur tombo de edzino
Tie kuSas mia „bela”, 
mia „kara” la edzin’, 
gis la morf al mi fidela, 
mia „dolca” Juliin’.

Pro „bel”' Sia, „sycił”’ de 1’ kano 
„mild”, „dolćec”, „dirmanier”’... 
certe fugos for satano 
kun diabloj el infer’.

Sur tombo de muzikisto
Ciu homo min jam konis, 
iglor’ min ja prilumis) 
ćar mi bele violonis 
kaj harmoniumis.

Sed dum „triloj, pianoj, prestoj”... 
kiujn tro mi studis,
mi — ve! — mortis, dum intestoj 
pro malsat’ ekludis.

VARSOV/O - LULILO DE ESPERANTO
„...kaj bonvoTn prepari por ekspedo 

tiujn 200 komunikojn kaj 500 afiSojn” 
— diris, forirante, la ćefsekretario.

Mi restis sola.
Fajfelantc, mi komencis skribi adre- 

sojn sur koyertoj. Estis jam noktome- 
zo. Poste mi sidigis će monteto da 
murafiśoj kaj komencis ilin paki. Sam­
ideano el Syedujo petas 10 ekzemple- 
rojn: farite! Alia el Celioslovakujo
30: — farite! Alia el... (jam estas pre­
skau 1. horo nokte, mi oscedas). Alia cl 
Japanujo petas 150 afiśojn. Mi (denove 
oscedas) kalkulas: 17, 18. 19, 20....

El Japanujo... Ho, mi tre gojus se ve- 
nus al nia kongreso ln simpatia samide 
anino .1. T„ kiu tiel ćarme ornamis la 
Vienanl... kaj s-ino Siri el Syedujo, kaj 
s-anoj A., Tl., C.„. el Francujo. el Itn- 
lujo, el Estonio, el Holando, el...

...Jen iii estas, svarmas en la kongre- 
sejo... „Ho, saluton samideano, saluton! 
Kieł Vi fartas? Denoye ni renkontigas.” 
Manpremoj, goju, jubilea agordo; miloj 
da internaciaj amikoj amasigis en la 
Zamenhofa urbo por festi en plena har­
monio sian grandan feston, por spiri ae- 
ron de Varsovio, aeron kiun spiris nia 
Majstro, por promeni Ira la stratoj tra 
kiuj Li oflje rapidis, pejnsema. al pa- 
cientoj. al kiuj minacas blindigo, por 
rehavigi al iii klnran vi<lpovon...

Bido, tumultu, interkonatigo.
„— Unua vizitado de la urbo! — Kio 

iras?” Jam formigis kelkaj grupoj.
Virsovio (pole Warszawa <— lęgu Var- 

Sava) — ćefurbo de Polujo — kalkulas 
nun !’/< milionojn da logantoj. Gi rapi­
de modernigas. Oni ne devas forgesi, 
ke gi estis dum pli ol 100 jaroj ćefurbo 
de sklayigita kaj dispartigita lando kaj 
posl reliberigo en 1918 gi komencis no­
sali, liberan vivon.

Ni komencas yizitailon de la „Malno- 
va Urbo”. Ni slaras sur la limo de no- 
va kaj malr,ova parto de 1’ urbo, sur 
„Płaco Ki,stela” iPlac Zamkowy). .Tent 

leyigas alten 20-mclrn kolono kun mo­
numentu de I’ rego Sigismundo Hf. sta- 
rigifa en 1644 (la sama kiu ornamas 
nian kongresan aliSon). Jen granda mal- 
nova hrunu konstruuje Rega Kastelo, 
alikonslruita en XVII. jarcento, poste 

denoye kelkfoje delruita kaj renovigila. 
Ni yizilas gin internę. Tre interesa kun 
multaj belaj ćainliregoj, mebloj, pentra- 
joj de BacciarcllŁ, Plersch, Canaletto,. 
skulptajoj dc Monaldi kaj Le Brun.

Dc Płaco Kastelo ni eniras straton dc 
S-ta Johano, kio trovigas la Katedralo, 
gola iinpona konstruajo cl XIV. jc. In- 
(lerne interesaj lombomonumentoj, pen- 
trajo de Raphael. sarkofagu kun korpo 
de mondfama pola yerkisto Hcnriko' 
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Sienkiewicz. — Ni iras pluen. Preskaii 
ćiu domo parolas per sia historio. Ri- 
gardante ćirkaiten ni eniras la Cefpla- 
C.011 de Malnova Urbo. la plej pentrin- 
dan parton de Varsovio; mallargaj do­
moj kovrilaj de belege koloritaj basre- 
liefoj; ciuj domoj tre malnovaj, cl XV, 
XVI, XVII jc. Unu el tiuj domoj (Barycz- 
ków) enhavas muzeon, en alia estas fa­
ma vinejo de Eukier, fondita en la ko- 
menc.o de XVII jc. Tie oni povas trinki 
malnovegan vinon aii faman polan miel- 
akvon.

Ni prcmenas tra mallargaj sllratetoj 
de Malnora Urbo: Podwale, Kamienne 
Schodki (Stona Stupareto), carmena Ka­
nonia kaj immesitaj ni tricigas denove 
sur Kastelo Płaco.

Ni iras latilohge largan straton „Kra­
kowskie Przedmieście” kun multaj mo- 
numentoj kaj atentindaj konslrunjoj. 
Jen monumento de plej granda pola po­
eto Adam Mickiewicz, jen pregejoj de 
S-ta Anna cn baroka slilo kaj de Vizi- 
tandinoj cn la rokoka. Jen Universitato, 
jen monumento de Nikolao Kopernik, la 
mondfama pola astronomo. apude la du­
rnego de Societo de Scienc-amikoj, kon- 
^rafie staras pregejo de S-ta Kruco kun 
rimarkinda statuo de Kristo sur la ślu- 
paro. La plilońgigo de lin ći strato. „No­
wy Świat", kondukas al „Płaco de 3 
Krucoj” kun pregejo de S-ta Aleksandro 
kaj al Aleo „Ujazdowska”. Tie ni vidas 
dekstre imponajn pnlacojn, ambasado- 
rejojn, maldekstre belajn gardenoin: U- 
jazdowski. Botanika kaj Łazienki. Tiu 
ći lasta estas la plej bela parko 'en Var- 
sovio En gi Irorigas (nepre vizitinda) 
kokela palaco de lasta pola rego Slnni- 
slao AOgusto Poniatowski, starania a- 
pud lago. En Łazienki estas ankaii ri­
markinda sentegmentn teatru, simila al 
greka j amfiteatru j kaj monumento de 
Chopin. Ce la fino de Aleo Ujazdowska 
staras empira palaco Behedero el 1822. 
jaro, eks-sidejo de I' Marśalo Piłsudski, 
nun muzeo kun Liaj nostinemorajoj. Ni 
revenas al centro de 1’ urbo tra strato 
Marszałkowska, će kies fino etendas sin 
Gardeno. Ni haltas iom će sir. Królew­
ska 41, la domu kie mortis la Majstro 
kaj kie nun logas liaj infanoj. en la sa­
ma logejo. plena de karaj por ćiu espe­
rantisto memorajoj. Tra Saksa Gar- 
deno ni aliras al Placu Piłsudski, kie ni 
yizitas Tombon de Nekonatn Soldafo 
kaj rigardas originalan monnmenlon de 
Princo Józefo Poniatowski nacia heroo. 
skulplajo dc Thorwaldsen. Apude siltias 

Muzeo de Belartoj kaj Instituto por Pro­
pagando de Arto.

Tra strato Wierzbowa ni alingas Te- 
atran Placon. Tie staras la Urbdomo kaj 
einpirstila „Granda Teatro” (operejo kai 
2 aliaj teatro j). Poste, tra str. Senatora 
ska ni trovas straton Miodowa kun pre­
gejo de Kapucenoj, fondita eir XVII jc. 
de la rego Jan III. Sobieski memore al 
difendo de Vieno kontrau lurkaj arme- 
o|. Proksime staras ćefepiskopa palaco 
kaj sur Placu Krysiński baroka palaco 
de Krasiński, kie nun Irorigas la Plej 
Supera Jugejo.

Tra gardeno de Krasiński ni venas en 
la hebrean krartalon. Tie ni trorns fa­
cile la straton de Zamenhof kaj histo- 
rian por ni donion Nr. 9, kie dum mul­
taj jaroi vivis kaj laboris la Majstro. 
de kie Li sendis en la mondon antaii 
duonjarcenti sian „Unuan Libron” de 
Dro Esperanto. Malrića, modesta kvar- 
•falo, simpla kieł la lula vivo kaj animo 
de 1’ unu el la plej grandaj filoj de 1’ 
Homaro. Ni rerenas al centro dc 1’ ur­
bo: Filhramonion, Cefpośtejon kai en la 
suda parto Polileknikon. En la suda an- 
laiiurbo. Mokotów. Irorigas Supera Ko­
merca Lernejo kaj Agrikultura Lernejo.

Specialan pronienadon ni faras tra 
„Aleo de 3 Majo" kaj Pontu Poniatow­
ski al antailurbo Praga, kusnnta sur dek- 
slra bordo de Vislulo. Tie ni vizita.s la 
rastegan belan parkon de Paderewski.

Iun belan malenon la tuta Kongreso 
ekskursos ai farma Wilanów apud War­
szawa. rezidejo de 1' rego Jan Sobieski. 
La palaco kai parko će Vislulo mi- 
rinde belaj kaj romantikaj.

Kaj sespere la śipa promenado sur Vi- 
stulo! Tion oni ne rapide forgesas....

Jen farita rapidega Irarigardo de 1’ 
urbo. Ciii el vi, Samideanoj, trovos ion 
speciale interesan por vi. Estas trovebla 
će ni bona teatro, belaj dancejoi. far­
ma j inoj, fervoraj esperantistoj...

♦ ♦ *
Ni dcnove estas en la kongresejo. arni­

ko j svarmas. ćiuj gojas pro la denova 
plena konkordo cn nia movado, pro la 
plaća kaj gaslama urbo...
.Ni kania nian „Esperon”:

...Tre la mondo iras forta vooooko!„.

...He; kiu rokas? Estas mi mcm'
Kie mi estas? Ha, ću eble? Samideanoj 
el Turku jo, Hispnnujo, Anglujo, Argen- 
tino.... Antaii mi — Varsovia Kastelo. 
alta kolono de Sigiśmundo... Verda ste­
lo lerigas super Varsoł'on.
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Noklo. Mi sidas ankoraii en nia LKK- 
cficejo, tenanle en la manoj kongres- 
■fiSojn. Jam mateni£as. La verda stelo 
levigas pli kaj pli alten... Gi forte ra- 
dios dum augusto 1937. Giaj radio i de- 
■ove iros al la Tutmondo el Varsovio...

Samideano!, venu! Malnova pola pro 
verbo diras: . Gasto hejme — Dio hej 
rtiel”

La sanktaj Ombroj de 1’ Majstro aten 
das.

Ce Lia Tombo ni juru. Kai venkul
Lokokero.

OFICIALA KOMUNIKO
N-o

de la Loka Kongresa Komitato 
dr la XXIX. Jubilea llniversala Kongreso 

de Esperanto
Varsovio, 7—15 attgusto 1937.

LA DEVIZO KAJ LABORPROGRAMO 
DE LA KONGRESO.

La Loka Kongresa Komitato volas, ke 
la Jubilea Kongreso estu esence labora 
kaj organiza. Ni pensas, ke nia movado 
postulas, ke LA JUBILEA opiniu pri la 
plej gravaj demandoj de nia ntina mo- 
vado kaj donu direktivojn por la plua 
agado ęn sekvontaj jaroj.

Nia Komitato volus antau ćio, ke la 
Kongreso posedu vere jubilean karakte- 
ron, metanie je la frunto de giaj laboroj 
esence realigan yorlsigimlon por la tli­
ła esperantista movado, nome: la enkon- 
dukon de deviga lernado de Esperanto 
en la lernejojn.

Ni pensas, ke dum la tuta Jubilea Ja­
ro nia devo, la devo de ni Ćiuj esperan­
tistoj, estas fari la jubilean kalkulon de 
■ ia kvindekjara agado. Ni opinias, ke 
ne nur la Kongreso, sed ćiuj niaj landaj, 
internaciaj, ideaj kaj profcsiaj organiza- 
joj estas alvokitaj per tiu historin nio- 
mento, fari tian bilancon.

Volantc doni kelkajn ekzemplojn, kieł 
ni komprenas tiun ći liistorian taskon 
de la tuta esperantistaro dum la Jubi­
lea Jaro, ni, nur kieł certajn eblojn, for- 
Riutas niajn persptktivojn por la tri će- 
faj kampoi de nia gisnuna movado:

LINGVO.
Sur la kampo de la historio de la ,lin- 

gvo estus dezirinde, ke la specialistoj de 
tiu ći fako, posedantaj sufićan sciencan 
preparon, montru al la publiko esperan­
tista kaj sekve al la alia, kian gradon 
de la perfekteco kaj de la ćiuflanka ri­
ćeco atingis nuntempa Esperanto, fidele 

bazita sur la Fundamento de Zamenhof, 
danke al multjara praktika uzado same 
en la ćiutaga internacia vivo, kieł en la 
scienco, en la tekniko kaj en la literatu­
ro; en tiuj lastaj regionoj ćefe danke al 
laboroj kaj talentoj dc la kreintoj de 
la teknikaj vortaroj, de la tradukistoj de 
la ćefverkoj de la unirorsala literaturo 
kaj danke al la laboro de la originala] 
verkistoj.

LITERATURO.

La lileraluraj akiroj de 1’ Esperanto 
same sur la kampo de la tradukoj, kieł 
sur la kampo de la originala poezio kaj 
la prozo, prezentitaj sinteze, donus la 
bildon de tiuj multaj profitoj, kiujn dan­
ke al Esperanto oni povas (tui jam ho- 
diuii, se oni konas tiun ći lingvon.

HISTORIO DE LA MOVADO.
La laboroj koncernantaj la propagan- 

don kaj organizan movadon estus, laii 
nia kompreno, ne nur simplaj monogra­
fio). kiuj estas multe instruantaj por ćiu 
movado, sed havos ankaii praktikan si- 
gnifon por la Kongreso, ćar sur tiu ći 
bazo gi eble povus ellabori certajn reko­
mendują por la estonteco, por ke nin 
moendo evitn erarojn de la ftisnuna nia 
agado, ćefe la erarojn de la propagan­
do kelkfoje malftuste dircktita aii adre- 
sita al la medioj mulmulte interesitaj pri 
la problemo de la lingvo internacia.

Metanie la historion de la tuta espe- 
rnntismo en la programon de la Jubilea 
Kongreso. ni antaii ćio bonorigus ćiujn 
niajn morlinlojn kaj ćiujn meritplenajn 
vivanlojn, aganlojn kaj ycrkistojn, kiuj 
dum la unua duonjarcento de nia mo- 
vudo faris de la genia projekto de Za­
menhof — lingvon vivantan, lingvon ri- 
ćan, tutflankan; ni bonorigus la pioni- 
rojn de la movado, kiuj vokis al la ekzi- 
slo novan, vivan kaj ćiam pli kaj pli 
kreskantan lingvan socion.
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Filie, la problemo de Interśtata Akor­
do pri la enkonduko de Esperanto en. 
lernejojn estus por la programo de la 
Kongreso kyazaii konkludo kronanla 
ćiujn giajn laborojn.

Tiu ći problemo de granda graveco 
por la disvastigo de Esperanto devas esti 
antau la Kongreso eiuflanke pripensita 
kaj diskutita en diyersaj esperantista j 
organizajoj en ćiuj landoj.

La yortsignalo: ESPERANTO EN LER­
NEJOJN! sub kiu devas labori la Jubi- 
lea Kongreso, postulas, ke ćiuj esperan- 
listaj oreanizajoj pripensu gin serioze ri- 

lale al siaj landaj cirkonstancoj au la­
kuj celoj.

Ni Ire dezirus kolekt i antaii la Kon­
greso ćiujn sugestojn koncerne la en- 
kondukon de Esperanlo en la lernejojn. 
kaj ni insiste pelas ćiujn organizitajn 
samideanojn serioze pripensi tiujn aferojn 
en iliaj landa j taj lokaj asocioj kaj al­
sendi ilinjn rimarki jn. sugestojn kaj ra- 
norloin anlnu la 15-n de marlo 1937, por 
ke LKK poru resumi en unu generała ra­
portu la nunan staton de la afero en la 
nuuido kaj nrezenti gin al la Kongreso 
kieł bazon de nia diskutauo.

Loka Kongresu Kooiilato.

POLLANDA KRONIKO
BIAŁYSTOK. — La Esp. movado laste 

notinde pliyigligis. La śakturniron je
pokalo de la urbestro de Białystok par- 
toprenis ankaii la saka sekcio de Zamen­
hofa Esperanta 
sio: gyidanto — 
ner, Nasielski, 
Penski, rezeryo

Societo en jena konsi- 
Balikes, anoj: dr. Dat- 
Grotkowicz, Bramson, 
Brakier. La Esperanli- 

stoj okupis la duan lokon dum la lin-
rezulto. Tiu fakto estis notita de la lu­
la gazelaro. — La 4. XII. okazis gene­
rała kunyeno de Zamenhofa Esp. Socie­
to sub prezido de dro Datner. La kun- 
Veno aprobis la raporlojn, prezentitajn 
de prez. Sapiro, sekr. Lewin kaj kasi- 
stino Pomeranc kaj esprimis dankon al 
la komitato. Poste oni elektis novan ko- 
mitaton jene: prez. red. .1. Sapiro, vic- 
prez. dro Sz. Datner, sekr. M. Lewin, ka- 
sistino f-ino E. Pomeranc, mastro A. Je- 
lin, membroj W. Oscwieki kaj W. Mes- 
ser. Reyizia komisiono: .1. Sztupler. R. 
Tanchelewicz kaj f-ino C. Goldberg. Ln 
generała kunyeno prilraktis ankaii la la- 
stajn okazintajojn en Esperantujo kaj 
aprobis la decidon de la komitato de ZES 
protesti će PED konlraii gia eksigo el 
UEA. — La 15. XII. ZES okazigis Za- 
menhofan yesperon. Pri la Majstro kaj 
lin verko prirolis prez. Sapiro, deklamis 
s-ro M. Lewin kaj f-ino C. Goldberg. — 
La 25. XII. okazis „teoeespero”, dum kiu 
s-ro Kamieniecki inlcrese prelegis pri ln 
radio kaj apliko de Esp. — La societejo 
estas malfermita ćiuvespere. Cinm trovi- 
gas en gi dejoranta komitntano. Aliur- 
baj kaj alilandaj gesamideanoj estas bon- 
yenaj. Adreso: Sienkiewicza 35. — Kur­
so de Esp., gyidata de la instruisto M. 

Doroszko. baldaii finigos. Nova kurso ko- 
mencigis meze de januaro.

KAMIONKA STRUMIŁOWA. — Sian 
propagandan yojagon ckkomencis la ko­
nata Lvova ćcfinslruislino Fanjo Stei- 
ger. kiu gis nun gyidis bonsukcesa jn kur­
sojn en la urboj Rawa Ruska, Sokal, Ja­
worów. En Kamionka Strumiłowa ekestis 
danke al afabla subleno de ćefinspekto- 
ro s-ro Szefczyk kaj subinspektoro s-ro 
Nunberg — 2 kursoj por infanoj kaj 
nlenkreskuloj. F-ino Stciger prenaras an- 
knii en Radzieehów kursojn. (Rap. Min. 
Mantcl).

KRAKÓW. — La solenan Zamenhofan 
Vesperon, okazintan ln 15. de decembro 
n. i. inattguris ing. E. Tor. direktoro de 
Industria Muzeo, kiu konvinke parolis 
pri In interna ideo kaj estonto de Espe­
ranto. La muziknn parton plenumis ln 
konaln rndio-kantistino s-ino Julia Uni­
cka kaj eminenta riolonisto prof. Adolf 
Peters. Tre bonę akompanis ilin s-ino 
Paulina Schneider kaj s-ro Artur Woj- 
łyński.

La 10. k. m. trapasis nian urbon s-ano 
Stefan Lubliner, membro dc LKK el War­
szawo. Dum sia mallonga restado en Kra­
ków li yizitis la yicprczidanton de PED. 
kun kiu li priparolis kelkajn grnvajn or 
gnnizajn aferojn.

La plej populara kaj plej granda ga­
zeto en Polujo „Ilustrowany Kuryer Co­
dzienny”, aperanta en Kraków publiki 
gis en komenco de januaro k. j. amplek 
san artikolon pri Esperanto en formo 
de inleryjuo kun s-ro Hans Jacob, direk- 
loro de U.E.A., kiu antaii la Kristnasko 
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vizilis la varsoviajn esperantistojn. La 
artikolo faris bonegan propagandon.

LWÓW. — En la bela klubejo de „in­
stytut Muzyczny”, ul. Senatorska 8. ni 
diligente preparas niajn yerdajn taskojn.

La 15. XII. p. j. okazis Zamenhofa Ve- 
spero. Kunagis post solena festparolado 
de nia prezidanto Dro I. Fels la talenlo- 
plenaj ge-anoj: Mgr. N. Kleinowa kaj I. 
Spiegel per pianoludoj, f-ino R. Fitz per 
kanloj, piane akompanata de sro Fischler, 
direktoro de „Instytut Muzyczny”, Mgr. 
R. Silber kaj Keff-Salzmannowa: Pol- 
Esperantaj recitajoj, Mgr. N. Herr: Po- 
polkantoj kaj parolado. La finon kronis 
la simpatia poscdantino de la Instituto 
Mazika, 70-jara s-ino Fischler per bela 
Tecitajo.

Kurson gyidas Mgr. Natalia Kleinowa. 
Per ograbia instruado śi sukcesas paro- 
ligi l.i lcrnantojn, kiuj ktirage respondas.

S-ro Józef Toczyski gyidas la E-angu- 
lon en la gazeto „Skaut” („Skolto”). En 
la lasla numero aperis letero |dc la lmn- 
gara skoltgvidisto Balkńnyi, poligila de 
s-ano Toczyski.

WARSZAWA. — La 18. 7. 1936 okazis 
en Yarsoyio danke al klopodoj de Socie­
to Turisma dc Esperantistoj en Polujo 
kaj Pol i Esperantista Societo parolado 
de s-ano Francisko Szilńgyi je teino: 
. Hnngarlando kaj la hungara animo”. 
La preleginto interese parolis pri sia lan­
do kej montris al la ćeestantaro belajn 
łumbildojn.

La 23. 11. 36 Societo Turisma de Es­
perantistoj en Polujo kunę kun Unuigo 
de Kuracistoj kaj Ingenieroj arangis kon- 
eerlan Yesperon, kiun partoprenis la fa­
ma pianisto Artur Balsam kaj konała de- 
klamantino Ludwika Czerwińska.

En la l-a kaj III a parloj de la Vespe- 
ro s-ro Balsam pianlndis yerkojn de 
Bach. Mozart, Brahms. Debussy k. a., en 
la Il-a parto s-ino Czerwińska deklamis 
poemojn dc Braun, Tuwim kaj Słonim­
ski. La publiko, racita de belega pian- 
Indo de s-ro Balsam kaj de earma Re­
klamo de s-ino Czerwińska, multe aplafi- 
dis ambail geartistojn.

Societo Turisma de Esperantistoj en 
Polujo ei-perc dankas korę al s-ro Bal­
sam kaj s-ino Czerwińska por partopre­
no en la Vespero, kiu postlasis neforge- 
seblan impreson.

En la tuta mondo la 15. XII. estas 
'festata. Sed gia soleneco havas .specia­
lan karakleron en la lulilo de Esperan­
to, en Varsovio. Tie .ci gi estas la sola 
dumjara festo, en kiu partoprenas en 

konkordo ćiuj varsoviaj samideanoj, sen- 
depende de tio, al kiu societo iii aparte­
nas. Kaj kcazaii simbole al tiu agor- 
do — tiun yesperon honore prezidas la 
plej aga Zamenhofido — Dr. Adamo Za­
menhof.

Nunjare tiu festo portis kvazafi de- 
mouslracinn karakteron. Gin arangis ne 
kieł kutime unu societo („Konkordo”), 
sed la varsovia unuigo de la esp. socie- 
loj, nomala I. E. D. Intersocieta Esperan­
to - Delegitaro). Kvazail por montri al 
la mondo la solidarecon kaj fortan unu- 
igon de la societoj.

La yesperon inaiiguris sro Wiesenfeld 
kaj invilis por prezidi Dron Adamon Za­
menhof.

Ln programon malfermis per „Prolo- 
go” f-ino Słuszna. Poste tuśis la esp. si- 
tuacion s-o Dratwer. Sckvis bela dekla- 
mado de f-ino D-rino Muszkatblat, kiu 
atidigis al ni „Doloron de arbo” - maj- 
slran poeziajon de ,1. Wittlin kaj frag- 
mentojn el la lasie aperinła Verkaro de 
FEZ. Sekvis paiizo, dum kiu estis dis- 
yenditaj sufiće multaj libroj.

Ln duan parton de ln respero rec mai- 
Ifermis la farma voco de f-ino Słuszna. 
Poste — la fefnumero de 1’ programo: 
prelego de Jean Forge (li mem substre- 
kis ke tiun yesperon li ree estas Jean 
Forge, ne Fethke). Gi estis modelo dc 
aria kaj plenenhavn orntorcco. Jean For­
ge ektuśis la lileratur-historion de nia 
lingyo, ekde la unua interparolado de 
Grabowski kun nia Majstro gis la lasta 
tempo. Relege kaj neiefuleble li pruyis 
ke nia lingyo estas en si mem literatu­
ra. Kaj tial ćiuj unuaj nioniroj (Grabow­
ski, Kalie, Zakrzewski. Belmont, kaj mul­
taj. multegnj aliaj) eble senkonscie tiom 
multe dedifis sin al la literatura agado.

Per mallongaj vorłoj pri la nuntempa 
siato internacia. pri la esperanta mond- 
krizo, kaj per la konkluduj vortoj: «nl 
malgrafi eto restos fidelaj” finis la pro- 
granion s-o Wiesenfeld.

POLAJ PREMIITOJ
Aldonę al la notajo pri polaj premi- 

[itoi. aperinta en la novembra numero 
de Pola Esperantisto, ni komunikas, ke 
dum la samaj Internaciaj Floraj Ludoj 
en Manresa (Barcelona), sro HENRYK 
GIELB el Varsovio, pro originala noyelo 
s. tit. LA KRLSTNASKO - ARBETO, gaj- 
nis la premion dc la depulito de Man­
resa. konsistanla el 50 pesetoj kaj rice- 
vis arie pentritan diplomon.
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NOYAJOJ EL ESPERANTUJO
AUSTRALIO. — S-ro Inocento Seriśee, 

rusa pastro cl Sibcrio, konata malnoca 
pioniro <le Esperanto, vivas nun en Sy­
dney (Atistralio). Tic li fondis presejon 
kaj komencis eldoni Esperanto-lingean 
gazeteton sub la nonio „La Pacifiko”. 
Lia adreso estas: C. P. O. Box 2988.

AUSTRIO. — Okaze de la 28-a Univ. 
Kongresu en Wicu la urbestraro de Kla­
genfurt decidis alinomigi la centre situ- 
anlan gisnunan Gartcngasse en Esperan- 
to-slrato. La koncerna solenajo okazis 
la 16-an dc aiigusto 1936. kaj ćeestis gin 
niultaj esperantistoj partoprenintaj en la 
postkongresa yojago Ira Ailstrio.

BRAZILO. — Dum la kongresu de li- 
leratnrnj Akademioj oni aprobis jenan 
rezolucion: „La kongresu de Literatura j 
Akademioj kaj Kulturaj Societoj de Ura­
ziło, konsideranle la grandan avantafton 
internacie diskonigi la brazilajn litera- 
turajn yerkojn, esprimas la deziron. ke 
la regislaro apogu kaj helpu la trądu 
kadon de la plej bonaj en la plej disvas- 
tigilajn lingyojn, kaj ankaii en la inter- 
nacian helpan lingyon Esperanto. Sck- 
vas la subskriboj dc plej famaj verkistoj. 

Okaze de la IX. Internacia Specime 
na Foiro. kin funkciis en la belega Rio 
de Janeiro, de la 12. de okfobro gis la
15. de noyembro 1936. la Turisma kaj 
Propaganda Oficiala Fako eldonis kon- 
cernan katalogom Gi enhavis la foiran 
regularon en franca, portugala, angla. i- 
tala. hispana, germanu kaj esperanta lin- 
gvoj.

CEROSLOVAKUJO. — La posttagmeza 
jurnalo ,.Većer”. eldonata en Praha, ko­
mencis aperigadi mnllongan. sed rićcnha- 
van rubrikon pri Esperanto. La rubrikon 
proponis kaj gvidns f-ino Julie Supicho- 
v:i, fakinstruistino en Praha.

DANUJO. — La dana ministerio dc in- 
struado la 23-an de noyembro p. j. per 
letero direklila al la dircktoro de la Te- 
knika Lcrnejo en Logstór esprimis siau 
konsćnlon instrui Esperanton en la te- 
knikaj lernejoj por metiistoj kaj fakla- 
borisloj. En Danujo ekzistas eirkail 300 
tiaj lernejoj.

FRANCUJO. — En la Urbo Hautmont 
okaze de la nunjara kongresu de la Nord- 
Francn Espcrantisla Federacio oni inaii- 
guris novan belan straton kun la nonio 
i.Slrato de Dro Zamenhof, kreinto de 
Esperanto”.

HUNGARUJO. — Okaze de la hungara 
katolika landa kunyeno estis ankaii kun- 
veno de Hungara Katolika Esperanto- 
Societo sub prezido de prof. Dro A. Mar- 
czell. Oni laiitlegis leteron de la hungara 
ćefepiskopo, prineprimato Dro Justinian 
Serćdy, kiu konsentis, ke okaze de la 
Sankta Jaro je honoro kaj memoro de 
S-ta Stefano, la unua rego de Hungarujo. 
en 4938. okazu samtempe kun aliaj gran­
da j festoj Katolika Esperanto-Mondkon- 
greso en Budapest, kaj la ćefepiskopo ak- 
ceptos la honoran prezidantecon. En 
1938. eslos la iniljara datreveno de la 
morto de 1’ granda rego, kiu konvertis 
al kristanismo la hungaran naciom

JAPANUJO. — S-ro Maruyama, estro 
de la Sesa Knabino Liceo en Tokio, fa- 
ris kuragan decidon, kiu estas konside- 
rata kieł epokfara en la lingyo-inslrua- 
do en Japanjo. Anstatau la angla lingvo, 
kiu estas en Japanujo generale instrua- 
la kici unua fremdlingyo, Ii enkondukis 
Esperanton kieł regulan lernofakon en la 
unua lernojaro. La instruadon prenis sur 
sin s-ro Yosi H. Isiguro, konata pioniro 
de Esperanto, ailtoro de niultaj tutmon- 
de konataj lernolibroj kaj yortaroj de 
nia lingvo.

NORVEGUJO. — „Ejcnsyn og Radio” 
grava radiojurnalo en Oslo (eldonnoni- 
bro ćirkaii 55.000) de post aiigusto p. j. 
publikigas ćiusemajne la osp. radiopro- 
gramojm La samou faris jam dum kcl- 
kaj jaroj „Radioliladet” kaj „Ilallo - 
Hallu”, ambaii en Oslo.

PORTUGALUJO. — La semajna ga­
zeto „Comercio dc Povoa de Varzim” kaj 
la revuo „Pensamento”, aperanta en Por­
to, komencis publikigi kurson de la lin- 
gvo Esperanto.

USONO. — Esperanto-Asocio de Nor- 
<la Aineriko arangis yoćdonadon inter 
siaj membroj pri aligo afl nc-aligo al IEL. 
El 120 voćoj riceyitaj, 119 estis por aligo 
al IEL, kaj nur unu voćo estis kontraii.

UWAGA!
Wszelkie wpłaty abonamentu miesię­

cznika „Pola Esperantisto” uskuteczniać 
można na konto PKO Nr. 106.660 lub 
przekazem rozrachunkowym, kartoteka 
Nr. 29. co zaoszczędzi wpłacającym kosz­
ty przesyłki.
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RADIO
Tre interesa disaddigo, iiiiiitempii, moderna. 

VESPERO DE JOHANO CANKAR!
Merkrede la 27-an de januaro 1937 

disaddigos radio LJUBLJANA, (569.3 m, 
5 kw) tre interesan esperantan progra- 

_ mon. Esperanta klubo, Ljubljana prepa- 
ros honore al la 60-jara naskigtago de 
JOHANO CANKAR esperantan „VESPE- 
RON DE CANKAR”, kin' da tir os 1 horon. 
Knmeneo je la 22a, fino ćirkad la 23n 

horo.
PROGRAMO:

1) . Ivan Cankar — prelegos sro Kozlev-
ćar Joze,

2) . Poemo deklanios fino Cukale Ela.
3) . Servis(o Jernej kaj lia rajto:

a) Recito el originala novelo — re- 
citos Kozlevćar .1.

b) IV-a konto el „Servulra.jto”. Recito, 
servulo, jugisto muziko.

c) Palro nia — Servisto, floro kaj stu- 
dento.

Kunlaboras la geanoj de Esperanta 
klubo, regisoras drama aktoro Potokar 
T.ojze.

Gesamideanoj tulmondaj! Adskultu 
Ljubljannn! Vi aiidos mirindan kanton 
al iaboro. Vi ekkonos grandan animon 
slovenan. Sciu, Johano Cankar estas ver- 
kisto. poeto mondfama.

Esprimu dankon al la stado, kiu tiel 
favoras Esperanton!

Esperanta Klubo Ljubljana.

IIELPU NIN!
Anslalau skribi senpere al ..Polskie 

Radio” kaj peti de gi kontinnndon de 
disafidiendo de esn. prelegoj, la Inndai 
asocioj kaj unuopaj grupoj sendu al plej 
proksiina pola konsulejo ineinorskrlhon 
kun esprimoj de bedaflro, ke ..Polskie 
Radio” ćesigis esp. prelegojn, kiuj efike 
diskonigadis inter Viaj samlandanoj in- 
teresajn informojn pri kultura vivo, e­

konomia siato, geografio, turismo de Po­
lujo k. s. Ne forgesu meneli, ke estus 
nekomprenebla neglekto flankę de „Pol­
skie Radio”, se fti guste en la jaro de 
Jubilea Kongreso en Warszawa ne fa- 
rus propagandon por Instigi eksterlan- 
dajn esperantistojn al plej multenom- 
bra parlopreno en la solena internacia 
festo.

Ne prokrastu! Skribu tuj! NI korę dan- 
kas!

Pollanda Esperanto-Delegitaro.

HALINA WEINSTEIN, Warszawa, str. 
Leszno 99. m. 5. tel. 5-98-37, PKO 
konto 27.807 akceptas abonojn por 
jenaj gazetoj:

Pola Esperantisto jare zł. 8.—; duonjare 
zł. 4.—; kvaronjare 
zł. 2.—; unu opa nu­
meru zł. 0.70.

Literatura Mondo jare zł. 15.50;
La Praktiko jare zł. 8.—; duonjare zł. 

4.—; unu opa numeru zł.
0.70.  Abona jaro komenci- 
gas en januaro kaj julio.

Por poStelspezoj će mendo de apartaj 
numeroj aldonu 10%. Por korespondajo 
nepre aldonu ćmni nośtmarkon.

Riceveblaj kaj mendelilaj ćiuj eldonajoj 
de Literatura Mondo, La Praktiko k. a.

Ne povante respondi al ćiuj aparte ia 
Redakcio dankas sur tiu-ći vojo tutkore 
al Ćiuj abonnntoj kaj legantoj, kiuj es- 
primis al gi bondezirojn okaze <le Krist- 
niisko kaj Novjaro.

ABONU MEM KAJ VARBU POR „PO­
LA ESPERANTISTO”! VI LEGOS ClAM 
INTERESAJN NOVAJOJN PRI LA LAN­
DO DE JUBILEA KONGRESO!

PRENUMERATA: rocznie zł. 8.—, półrocznie 
zł. 4.— Dla Towarzystw i grup esper. ro- 
cznie zł. 6.— Zagranica: 5 fr. szw. Numer 
pojedynczy zl. 0.70. podwOJny zł. 1.40.

OGŁOSZENIA: 1/2 strony zł.30.— 1/4 strony 
zł. 15.— 1/8 strony zl. 10.— Korespondencja: 
małe ogłosz. z 10 sldw (prócz adresu) zł. 1.— 

PRZEKAZ ROZRACHUNKOWY, KARTOTEKA NR.
REDAKCIO KAJ ADMINISTRACJO: KRAKÓW

ABONO: jare zt 8.—, duonjare zł. 4.— Por 
societoj kaj gTiipoj esperantista) jare al. 
8.— Eksterlande 5 av. fr. Aparta numero 
zł. 0.70 duobla zł. 1.40.

ANONCOJ: 1/2 pago zl. 30.— 1/4 pago zł. 16.— 
1/8 pago zł. 10.— Korespondado: anonceto 
do 10 yortoj (krom ad roso) zł. 1.— 
20. -- KONTO P. K. O. NR. 406.600.

LUBICZ 84.

Dmkarnia Leopold Dudek i Ska w Krakowie, Stolarska 6. Redaktor odpowiedzialny: Dr. Leon Rosenstock.


